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Mass Schedule/Rozkład Mszy św.
MONDAY TO SATURDAY 8:00am
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SUNDAY 7:30am & 10:30am

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

Mass Schedule 
MONDAY TO SATURDAY 8:30am

SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, April 14		
8:00am Eng		  † Paddy Gilligan
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Tuesday, April 15 	 	
8:00am Eng		  † Poor Souls in Purgatory
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Wednesday, April 16  		
8:00am Eng		  Children of St. Joseph
			   † Shirley M. Houren 1st death anniversary
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Thursday, April 17		  HOLY THURSDAY
			   Msza Św. Wieczerzy Pańskiej
7:00pm Pol		  O Boże bogosawieństwo dla Księży 		
			   posługujących w naszej  parafii

Friday,  April 18  		  GOOD FRIDAY
7:00pm Pol  		  Nabożeństwo Męki Pańskiej

Saturday, April 19  		  HOLY SATURDAY
7:00pm Pol             		  Liturgia Wigilii Paschalnej

Sunday, April 20  		  EASTER SUNDAY
5:30am Pol		  Grażyna z Rodziną
			   Helena Bojdo o zdrowie i Bożą opiekę
			   † Zofia Ziomek
			   † Teresa Zając
			   † Franciszek i Agata Dziedzic
			   † Adam, Władysław, Julia Rachowicz
			   † Zofia Jastrzębska
			   † Anna Papciak
			   † Stanisław, Władysław Dziedzic
			   † Anna Semak
			   † Wacława Milewski-Cichoń
			   † Józef Zegar
			   † Jan i Amelia Niewiarowski
			   † Krystyna i Bronisaw Gruszka
			   † Zofia i Augustyn Czarny
			   † Maria Mikowski
			   † Włodzimierz Folatko
			   † Maria i Michał Łapa
			   † Jan Kula
			   † Michał i Helena Kula
			   † Aniela i Ignacy Niemczyk
			   † Bogusław Czajkowski
			   † Katarzyna Pajcz
			   † Kazimierz Koziol
7:30am Eng	 	 Parishioners & Volunteers
9:00am Pol 		  Patrick z okazji urodzin o potrzebne 	
			   łaski i dary Ducha Świętego
			   W podziękowaniu za wszystkie otrzymane 	
			   łaski i opiekę Bożą dla Rodziny Burzec
			   Franciszka Purchla
			   Helena Bojdo o zdrowie i Bożą opiekę
			   Grażyna Gałązka z okazji imienin
			   † Christine Majka
			   † Jack Majka

MASS INTENTIONS - St. Constance
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			   † Wacława Milewski-Cichoń
			   † Józef Burzec
			   † Bogdan Kędzior
			   † Józef Zegar 
			   † Stanley F. Gancarz
			   † Stella V. Gancarz
			   † Thomas J. Gancarz
			   † Jan Wieczorek w rocznicę śmierci
			   † Zyszek Drewniak w 3-cią 
			      rocznicę śmierci
			   † Maria Łapa
			   † Amelia i Jan Niewiarowski
			   † Alina i Edward Sledz
			   † Katarzyna Pajcz
			   † Wojciech Komperda
			   † Halina Szymański
			   † Bożena Dyjak
			   † Bogdan, Józefa Siwiec oraz 
			       zmarli z Rodziny
			   † Jan, Jerzy Szczepanek i zmarli 
			      z Rodziny
			   † Maria i Tadeusz Kozek i zmarli 
			      z Rodziny
			   † Stanisław Maślanka
			   † Stanisław Purchla
			   † Marian i Gertruda Ratajczyk
			   † Piotr i Helena Łatka o spokój duszy
10:30am Eng		  † Tony Sidor
12:30m Pol	 	 Lucyna Jurkowska z Rodziną
			   Stanisław Abratanski z Rodziną
			   Anette Lupiński z Rodziną
			   Barbara Gawkowski z Rodziną
			   † Stanisława Krembuszewski
			   † Stefania Tomasik
			   † Maria Sokołowski
			   † Eugeniusz Lubaś
			   † Natalia, Czesław i Mieczysław Ramotowski
			   † Władysawa i Józef Szymański
			   † Tomasz Wasilewski

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

20 KWIETNIA W NIEDZIELE WIELKANOCNĄ
 NIE BĘDZIE  MSZY ŚW. O 7PM

NO POLISH 7PM MASS 
ON EASTER SUNDAY APRIL 2OTH

RECTORY OFFICES WILL BE CLOSED 
ON FRIDAY APRIL 18 & MONDAY APRIL 21

BIURA PARAFIALNE BĘDĄ NIECZYNNE W PIĄTEK 
18 KWIETNIA i W PONIEDZIAŁEK 21 KWIETNIA
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Monday, April 14		
8:30 am		  † Gertrude Nowacki
			   † Martin Salerno

Tuesday, April 15 	 	
8:30 am		  † Katherine & Michael Bracco 
			      - 75th wedding anniversary
Wednesday, April 16  		
8:30 am		  Children of St. Joseph

Thursday, April 17		  HOLY THURSDAY
7:00 pm		  † Ted Dzierozynski

Friday,  April 18  		  GOOD FRIDAY
7:00 pm		  People of Mary Undoer of Knots Parish

Saturday, April 19  		  HOLY SATURDAY
7:00 pm 		  † Finoy Lukose

Sunday, April 20  		  EASTER SUNDAY
9:00 am  		  † Norma Vercillo
			   The Ukrainian People
			   Russ & Judy Flores (health & blessings)

12:00 pm  		  † Susan Seiler
			   † Otto Seiler
			   † Ermilo Garza
			   Souls in Purgatory

PRAY FOR OUR SICK
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

IN MEMORY OF 
(KU PAMIĘCI)
STANISŁAWA 

KREMBUSZEWSKI

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Maria Antosz
Jeffrey Arthur

Elaine Beatovic
Barbara Broecker
Linda Christensen

Teresita De Guzman
Ellie Denz

Sylvia Doyle
Jerzy Dudek

Fr. Neil Fackler
Loren Farber
Ginger Frere
Janina Gaweł

Constance Grodecki
Zenon Grodecki

Marlene Heinlein
Ray Hoffelt

Robert Hogan
Maria Lourdes Jose

Michael James
Mary Jedynak
Maria Johnson

Judy Kaner
Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Ralph Kudsk
Starlight Lim

Veronica Lisowski
David Loch

Martin Lowery
Eamon McCaffrey

Pauline McGill 
Helen Mittelbrun
Patrick Mullane
Dorota Nowak
Jaime Ortega
Joel Pasowicz

Kimberly Piccin
Janina Piotrowski

Arlene Placek
Lorraine Placek

Reike Plecas
Michael Ponticelli
Franciszka Purchla

Dolores Purtell
Timmy Reilly
Laura Ryan

Wayne Rybarczyk
Ed Stecker
Joel Stefka

Sr. Mary Lou Stoffel
Wilson Torres

Joann Trentadue
James Van Vliet

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY THURSDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the 
               Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns 
all day and night throughout the year to remind 
us of the sacramental presence of Jesus Christ.
It serves as a mark of honor to remind the faithful 
of the presence of Christ, and is a profession of 

their love and affection. If you wish to have the Sanctuary 
Lamp at St. Robert Bellarmine Church burning in memory 
of a loved one, to honor a special occasion, or a special 
intention please make arrangements with the Parish Office. 
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously for one week, and your memorial will be 
published in the Bulletin. We hope you choose to take part in 
this beautiful Catholic tradition.
Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej 
okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
April 13, 2025 - Palm Sunday

“As he rode along, the people were spreading their cloaks on the road.” (Luke 19:36)   
	 Consider how useless it is to spread your clothes on the ground for a donkey to walk on. The clothes get smeared with hooves, and 
who knows the grimy places where they’ve been? The animal may leave some unsavory presents on them. They may get stolen by 
a thief looking to make a buck. The thorns, thistles, rocks and muck of the road will leave stains. The clothes may never be useful 
again, and you’ll probably walk home shivering without your normal covering. Yet this is precisely the gesture the people employ 
to welcome Jesus and his donkey. Why does this detail matter?
	 Wastefulness is an essential part of celebration. Consider the unnecessary extravagance of Christmas decorations, confetti and 
ticker tape parades, baseball players spraying each other with bottles of champagne after a victory, birthday gifts for kids and so on. 
This wastefulness signals celebration and therefore participation in higher identities (as believers, winners, and parents, to mention 
the above examples). That’s what the wasted cloaks are all about. Those who donate their cloaks participate in Christ’s kingship in 
Jerusalem — and we savor it two thousand years later..
	 The lesson? Learn how to “waste” money, time, clothes, and food on Christ. We do this at Mass, but in so many other ways, too, 
like serving the poor, going on retreats, and doing prayerful study. When we practice this holy wastefulness, Jesus will ride into our 
lives and we’ll be more deeply members of his kingdom.    
      

  — Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
5 kwietnia 2025 r. - 5. niedziela Wielkiego Postu 

„Gdy jechał, ludzie rozkładali swoje płaszcze na drodze”. (Łk 19:36). 
	 Zastanów się, jak bezużyteczne jest rozkładanie ubrań na ziemi, po której może chodzić osioł. Ubrania brudzą się od kopyt i kto 
wie, w jakich brudnych miejscach się znajdowały? Zwierzę może zostawić na nich niesmaczne prezenty. Mogą zostać skradzione 
przez złodzieja szukającego zarobku. Ciernie, osty, kamienie i błoto na drodze pozostawią plamy. Ubrania mogą już nigdy nie być 
użyteczne, a ty prawdopodobnie będziesz szedł do domu drżąc bez normalnego okrycia. Jest to jednak dokładnie ten gest, którym 
ludzie witają Jezusa i jego osiołka. Dlaczego ten szczegół ma znaczenie?
	 Marnotrawstwo jest istotną częścią świętowania. Weźmy pod uwagę niepotrzebną ekstrawagancję dekoracji świątecznych, 
konfetti i parady z taśmą klejącą, graczy baseballowych spryskujących się nawzajem butelkami szampana po zwycięstwie, 
prezenty urodzinowe dla dzieci i tak dalej. Ta rozrzutność sygnalizuje świętowanie, a tym samym uczestnictwo w wyższych 
tożsamościach (jako wierzący, zwycięzcy i rodzice, by wspomnieć powyższe przykłady). O to właśnie chodzi w zmarnowanych 
pelerynach. Ci, którzy oddają swoje płaszcze, uczestniczą w królowaniu Chrystusa w Jerozolimie - a my delektujemy się tym 
dwa tysiące lat później.
	 Lekcja? Naucz się „marnować” pieniądze, czas, ubrania i jedzenie dla Chrystusa. Robimy to podczas Mszy Świętej, ale także 
na wiele innych sposobów, takich jak służba ubogim, wyjazdy na rekolekcje i modlitewne studium. Kiedy praktykujemy to święte 
marnotrawstwo, Jezus wkracza w nasze życie i stajemy się głębszymi członkami Jego królestwa.
 

— Ksiądz John Muir
©LPi
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ENGLISH MASSES (Msze Św. w języku angielskim)

PALM SUNDAY, APRIL 13
Saturday, April 12

4:00pm (Vigil Mass) St. Constance Church (STC)
5:15pm (Vigil Mass) St. Robert Bellermine Church (SRB)

Sunday, April 13
7:30am (STC) 10:30am (STC)
9:00am (SRB) 12:00pm (SRB)

HOLY THURSDAY, APRIL 17
Holy Mass of the Lord’s Last Supper

7:00pm (SRB)
ADORATION FOLLOWS UNTIL 9pm (SRB)

GOOD FRIDAY, APRIL 18
3:00pm-Stations of the Cross (SRB)

7:00pm-Lord’s Passion (SRB)
ADORATION FOLLOWS UNTIL 9pm (SRB)

HOLY SATURDAY, APRIL 19
Easter Basket Blessing:

9:00am-12:00pm every 30 min (bilingual) (STC)
1:00pm (SRB)

EASTER VIGIL, APRIL 19
7:00pm (SRB)

EASTER SUNDAY, APRIL 20
7:30am (STC) 10:30am (STC)
9:00am (SRB) 12:00pm (SRB)

EASTER MONDAY, APRIL, 21
8:00am (STC)
8:30am (SRB)

EASTER CONFESSION 
Tuesday, April 15

9:00am-10:00am; 6:00pm-8:00pm (STC)

MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM (Polish Masses) 
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI 

NIEDZIELA PALMOWA, 13 kwietnia
Msza Św. z poświęceniem palm: 

9:00am, 12:30pm, 7:00pm

WIELKI CZWARTEK, 17 kwietnia
Msza Św. Wieczerzy Pańskiej 

7:00pm 
ADORACJA NAJŚWlĘTSZEGO SAKRAMENTU do 11pm

WIELKI PIĄTEK, 18 kwietnia
12:00pm-otwarcie Kościoła 
3:00pm-DROGA KRZYŻOWA 

7:00pm-Nabożeństwo Męki Pańskiej 
ADORACJA NAJŚWlĘSZEGO SAKRAMENTU DO PÓŁNOCY

WIELKA SOBOTA, 19 kwietnia
Poświęcenie pokarmów wielkanocnych: 

od 9:00am do 12pm - co pół godziny 
(po polsku i angielsku)

LITURGIA WIGILII PASCHALNEJ, 19 kwietnia
7:00pm

NIEDZIELA WIELKANOCNA, 20 kwietnia
5:30am - REZUREKCJA 

9:00am, 12:30pm
NIE MA MSZY ŚW. o 7:00pm

PONIEDZIAŁEK WIELKANOCNY, 21 kwietnia
9:30am, 7:00pm 

SPOWIEDŹ WIELKANOCNA
WTOREK, 15 kwietnia

9:00am-10:00am; 6:00pm-8:00pm

HOLY HOLY 
WEEKWEEK
LITURGIESLITURGIES

LITURGIALITURGIA
WIELKIEGOWIELKIEGO

TYGODNIATYGODNIA
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Office of the Archbishop
835 North Rush Street
Chicago, IL  60611-2030
312.534.8230
archchicago.org

March 24, 2025

Dear Sisters and Brothers in Christ, 

As we begin our Lenten journey marked with prayer, fasting and almsgiving, I am writing to let you 
know that on Ash Wednesday a Senate committee passed a bill, Senate Bill 9, that would legalize 
assisted suicide in Illinois. This would make it legal for a physician to prescribe an array of lethal drugs to
a person diagnosed with a terminal disease who requests to end his or her life. In addition to asking you 
to offer your Lenten sacrifices to protect life, I ask that you take action by writing, calling or e-mailing your 
state elected official to vote “NO” on this legislation.  There is also legislation pending in the House, 
House Bill 1328 as you will see at www.ilcatholic.org or by calling 217-528-9200.

The involvement of insurance companies is alarming. In fact, in states with legalized suicide, 
there are documented cases of people being denied life-saving medical treatment by insurance 
companies in lieu of the much cheaper option of life-ending drugs. The poor and those with 
disabilities are particularly in jeopardy as they are the most vulnerable to such abuses. Every major 
national organization that represents people with disabilities is opposed to assisted suicide. There is no
way to prevent the vulnerable from being coerced or intimidated to end their lives once this assisted 
suicide is Iegal. There are simply too many documented cases of the vulnerable being coerced or
intimidated into ending their life. 

Proponents argue that this legislation will end suffering at the end of life. We all agree that no one 
should needlessly suffer or have to watch a loved one experience unnecessary pain and suffering. 
Fortunately, there are now effective ways to make a person more comfortable at the end of life through
palliative care, which utilizes physician-led teams to care for the whole person – physically, emotionally, 
socially and spiritually – to relieve the symptoms and the stress related to serious illness and side effects 
of treatment. 

The American Medical Association (AMA) has summed up the case against assisted suicide well: 
“Physician assisted suicide is fundamentally incompatible with the physician’s role as healer, would be 
difficult or impossible to control, and would provide serious societal risks.”

Assisted suicide is not the compassionate solution for those who are suffering. Through palliative 
care, expanded access to mental health care, and stronger family and community support, providers and
families are finding better ways to accompany these people compassionately that shows love and respect 
for the dignity each human life.

Please go to www.ilcatholic.org/take-action or call 217-528-9200 to find out how to contact
your local elected official to tell them to vote NO on SB 9 and HB 1328. 

Sincerely yours in Christ,

Archbishop of Chicago
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Office of the Archbishop
835 North Rush Street
Chicago, IL  60611-2030
312.534.8230
archchicago.org

 

24 marca 2025 r.

Drogie Siostry i drodzy Bracia w Chrystusie,

Rozpoczynając naszą wielkopostną drogę naznaczoną modlitwą, postem i jałmużną, piszę, 
aby poinformować, że w Środę Popielcową komisja senacka przyjęła ustawę Senate Bill 9, która 
może zalegalizować wspomagane samobójstwo w Illinois. Sprawiłoby to, że lekarz mógłby przepisać 
szereg śmiertelnych leków osobie, u której zdiagnozowano nieuleczalną chorobę i która chce 
zakończyć swoje życie. Oprócz prośby o ofiarowanie swoich wielkopostnych wyrzeczeń w celu 
ochrony życia, proszę Was również o podjęcie działań i napisanie, zadzwonienie lub wysłanie e-
maila do wybranego przedstawiciela stanowego, aby zagłosował „NIE” w sprawie tej ustawy. Istnieje 
również ustawa oczekująca w Izbie Reprezentantów, House Bill 1328, dostępna na stronie:
www.ilcatholic.org lub dzwoniąc pod numer: 217-528-9200.

Zaangażowanie firm ubezpieczeniowych budzi niepokój. Wiadomym jest, że w
stanach, w których eutanazja jest zalegalizowana, istnieją udokumentowane przypadki osób, 
którym firmy ubazpieczeniowe odmówiły leczenia w celu ratowania ich życie na rzecz 
znacznie tańszej opcji leków kończących życie. Ubodzy i niepełnosprawni są szczególnie 
zagrożeni, ponieważ są najbardziej podatni na takie nadużycia. Każda duża krajowa organizacja 
reprezentująca osoby niepełnosprawne sprzeciwia się wspomaganemu samobójstwu. Nie ma 
sposobu, aby zapobiec przymuszaniu lub zastraszaniu bezbronnych do zakończenia życia, gdy 
wspomagane samobójstwo stanie się legalne. Istnieje po prostu zbyt wiele udokumentowanych 
przypadków przymuszania lub zastraszania osób bezbronnych do zakończenia życia.

Zwolennicy ustawy twierdzą, że położy ona kres cierpieniu ludzi będących u kresu życia. 
Wszyscy zgadzamy się, że nikt nie powinien niepotrzebnie cierpieć ani patrzeć, jak ukochana osoba 
doświadcza niepotrzebnego bólu i cierpienia. Na szczęście istnieją obecnie skuteczne sposoby, aby 
osoba czuła się bardziej komfortowo pod koniec życia dzięki opiece paliatywnej. Opiekę paliatywną 
nad chorym sprawuje zespół kierowany przez lekarzy, ma ona na celu zaspokojenie wszystkich 
potrzeb terminalnie chorego – fizycznych, emocjonalnych, społecznych i duchowych – w celu 
złagodzenia objawów i stresu związanego z poważną chorobą i skutkami ubocznymi leczenia.

Amerykańskie Stowarzyszenie Medyczne (AMA) dobrze podsumowało argumenty przeciwko 
wspomaganemu samobójstwu: „Samobójstwo wspomagane przez lekarza jest zasadniczo 
niezgodne z rolą lekarza, którego zadaniem jest udzielanie pomocy lekarskiej, byłoby trudne lub 
niemożliwe do kontrolowania i stanowiłoby poważne zagrożenie społeczne”.

       Samobójstwo wspomagane nie jest współczującym rozwiązaniem dla tych, którzy cierpią. Dzięki
opiece paliatywnej, rozszerzonemu dostępowi do opieki psychiatrycznej oraz silniejszemu wsparciu
rodziny i społeczności, usługodawcy i rodziny znajdują lepsze sposoby na towarzyszenie ze
współczuciem, w któym okazywana jest miłość i szacunek względem godności każdego ludzkiego
życia.
       

Prosimy odwiedzić stronę: www.ilcatholic.org/take-action lub zadzwonić pod numer:
217-528-9200, aby dowiedzieć się, jak skontaktować się z lokalnym urzędnikiem i powiedzieć
mu, aby zagłosował przeciwko SB 9 i HB 1328.                                                                                                                

Oddany Wam w Chrystusie,

Arcybiskup Chicago
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WIELKI PIĄTEK - 18 KWIETNIAWIELKI PIĄTEK - 18 KWIETNIA
3:00 PO POŁUDNIU3:00 PO POŁUDNIU

MODLIMY SIĘ W INTENCJI OŻYWIENIA MODLIMY SIĘ W INTENCJI OŻYWIENIA 
POBOŻNOŚCI EUCHARYSTYCZNEJPOBOŻNOŚCI EUCHARYSTYCZNEJ

NABOŻEŃSTWO TO MA CHARAKTER ADORACYJNY. NABOŻEŃSTWO TO MA CHARAKTER ADORACYJNY. 
ODTWARZAMY SYMBOLICZNIE DROGĘ JEZUSA CHRYSTUSA ODTWARZAMY SYMBOLICZNIE DROGĘ JEZUSA CHRYSTUSA 
WIODĄCEJ GO NA ŚMIERĆ KRZYŻOWĄ I DO GROBU.                     WIODĄCEJ GO NA ŚMIERĆ KRZYŻOWĄ I DO GROBU.                     
TOWARZYSZENIE CIERPIĄCEMU PANU MA SŁUŻYĆ POGŁĘBIENIU TOWARZYSZENIE CIERPIĄCEMU PANU MA SŁUŻYĆ POGŁĘBIENIU 
REFLEKSJI NAD MISTERIUM NASZEGO ZBAWIENIAREFLEKSJI NAD MISTERIUM NASZEGO ZBAWIENIA

PARAFIALNA DROGA KRZYŻOWA ULICAMI 
WOKÓŁ KOŚCIOŁA ŚW. KONSTANCJI

OUTDOOR STATIONS OF THE CROSS AROUND ST. CONSTANCE CHURCH IN POLISH

CIEMNA JUTRZNIACIEMNA JUTRZNIA

W Wielki Piątek i w Wielką Sobotę rano gromadzimy się na Ciemnej Jutrzni, czyli na 
modlitwie brewiarzowej o specjalnej, dostosowanej do dni Triduum, treści. Jest to nasz 

wyraz czuwania z Chrystusem, szukaniem Go, wzmocniony poprzez fakt, że gromadzimy się przy 
pustym tabernakulum („w owe dni zabiorą Pana młodego” – Mt 9,15b) oraz przy ogołoconym
 ołtarzu, co jest symbolem opuszczenia Chrystusa przez swoich uczniów. Ale nasze czuwanie, 

szukanie Boga, jest zarazem oczekiwaniem; oczekujemy już Jego zmartwychwstania.

BREVIARY PRAYER IN POLISH ON GOOD FRIDAY AND HOLY SATURDAY AT ST. CONSTANCE CHURCH

WIELKI PIĄTEK GODZINA 8:00 RANO
WIELKA SOBOTA GODZINA 8:00 RANO

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI

WIELKI PIĄTEK GODZINA 8:00 RANO
WIELKA SOBOTA GODZINA 8:00 RANO

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
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WOMAN’S CLUB

KLUB KOBIET

The next meeting of the Woman’s Club is 
MONDAY, APRIL 28, 2025, at 7:00 p.m. 

in Borowczyk Hall. 
Registration begins at 6:30 p.m.

Do you feel lucky? Don’t buy a lottery ticket; come 
to NIGHT AT THE RACES. See the newly formed 
track and marvel at the jockeys as they prepare for 
the race. Enjoy camaraderie and refreshments as 
you await the first call.  Study the horses, decide on 
a winner, buy Borowczyk Dollars and place your bet. 
Cheer on your choices and wait for your favorite 
to cross the finish line.  Have fun rooting for your 
picks. Be part of the excitement.  After the last race, 
count your winnings and bid on fabulous prizes.  
Forget baseball, football, basketball, and hockey—

Play the Horses!

MARY UNDOER OF KNOTS 
YOUNG AT HEART SENIOR CLUB 

KLUB SENIORÓW MŁODYCH DUCHEM

WILL MEET ON MONDAY, APRIL 14TH 
IN ST. CONSTANCE IN BOROWCZYK HALL, 
5856 W. AINSLIE. DOORS OPEN 11:00 A.M. 

Our luncheon cost is $6 per person. 
It will be a traditional Polish breakfast. 

Our Lenten talk will be given by Fr. Paul Barwikowski 
and is entitled “CURIOSITY LED ME ASTRAY, 

BUT LOVE BROUGHT ME HOME”. 
Don’t forget the pull tabs, glasses, Cancelled stamps 

and NEW YARN. If you are not currently 
a member but would like to come for lunch 
and talk, please call Sharon (847) 258-4428 

or Pat (708)712-3075 by April 10th.

Mary, Undoer of Knots Parish
Ministry Sign Up!
Zapisy do posługi parafialnej!
Full Name/Imię i Nazwisko:___________________________________________
Phone: _________________________  e-mail: ___________________________
 St. Robert Bellarmine Church   St. Constance Church 
Language_______________
My ministry choice is/Funkcja, którą wybieram:
 Lector/Lektor
 Extraordinary Minister of Eucharist/Nadzwyczajny Szafarz Eucharystii
 Minister of Care/Szafarz Eucharystii dla chorych
 Usher/Marszałek
 Altar Server/Ministrant   Choir member/Członek chóru
This form may be dropped in the collection basket or given to the rectory.
Wypełnioną formę prosimy zwrócić do koszyka na kolektę lub do biura parafialnego.
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Dear Parents and Children from 
Religious Education Program at 

Mary, Undoer of Knots Parish

“Christ is Risen. He is truly Risen!”
May the glory of the Lord’s victory strengthen 

your faith and renew your hope. 
Wishing you a blessed Easter!

Director of Faith Formation and Catechists

Important information:
St. Robert Bellarmine Faith Formation
Because of Easter the Next Class will be on April 12 not April 19.
On this day registration for next Year from 10:30 to 12 noon at school.
May 3 at 11 am – First Communion
Grades 1- 8 regular classes.  (except First Communion Classes)
May 4 at 12pm – THANKSGIVING MASS FOR FIRST COMMUNION 
AND THELAST DAY OF FAITH FORMATION FOR SCHOOL YEAR.
On this day the students will receive their certificates.
May 4, 2025 - Registration for next Year after Mass at 12 pm.
St. Constance REP
April 14, April 28 and May 5 – Regular Classes. 
April 21 – NO CLASS – Easter Break
May 11 – THANKSGIVING MASS FOR FIRST COMMUNION, MAY CROWNING 
AND THE END OF THE SCHOOL YEAR. 
On this day the students will receive their certificates.
REGISTRATION FOR THE NEW REP YEAR – APRIL 26, 2025 – FROM 9AM TO 1PM 
IN BOROWCZYK HALL OR IN THE REP OFFICE FROM 6PM TO 7:30 PM- MONDAYS
IMPORTANT CHANGE: THE NEXT SCHOOL YEAR WE WILL HAVE NO RELIGIOUS 
CLASSES AT ST. CONSTANCE CAMPUS ON MONDAYS. WE INVITE ALL STUDENTS TO 
JOIN FAITH FORMATION PROGRAM AT ST. ROBERT BELLARMIINE CAMPUS – TWICE 
A MONTH – EVERY FIRST AND THIRD SATURDAY FROM 10:30AM TO 12 PM.

For more information, please call sr. Anna Strycharz, 
Director of Faith Formation – 773 934 7593
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SRB GRADE SPOTLIGHT: FOURTH GRADE
Fourth grade has been preparing for Easter during Lent through classroom activities and going to stations 
of the cross on Fridays. Students have also written in cursive, original narrative stories about their lucky day 
using vocabulary words, lively adjectives and adverbs, as well as figurative language. In reading students 
enjoyed a variety of novels chosen just for them. They completed a novel study packet that helped them 
dig into their individual novel. Currently, fourth grade is reading poetry about animals learning about point of 
view as well as rhythm and meter. Learning about the different regions of the United States is a huge part 
of the fourth grade Social Studies curriculum. They are learning about each of the five regions of the United 
States. Then, students are creating mini-posters, each student chooses a state in each of the five regions of 
the US to research. In Math fourth grade is learning how to add and subtract fractions. We are also working 
on organization, responsibility, independence and being prepared for life in the senior building next year. 
We still have so much to do in fourth grade before the end of the school year!
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    Pediric Advocacy Alliance (PAA) is
a student led organization at

Dominican University, dedicated to
improving the health and well-being

of children and families in
underserved communities. Through
advocacy, education, and outreach,

we aim to fill critical gaps in pediatric
care and family support.

    Pediric Advocacy Alliance (PAA) is
a student led organization at

Dominican University, dedicated to
improving the health and well-being

of children and families in
underserved communities. Through
advocacy, education, and outreach,

we aim to fill critical gaps in pediatric
care and family support.

Why This Initiative?

Many new moms face financial hardship
and lack essential supplies to care for their

newborns. Through the April Showers &
May Flowers initiative, we’re collecting
donations to create Bundles of Joy—care

packages filled with diapers, baby clothes,
formula, and hygiene essentials for

mothers and babies in need.

Many new moms face financial hardship
and lack essential supplies to care for their

newborns. Through the April Showers &
May Flowers initiative, we’re collecting
donations to create Bundles of Joy—care

packages filled with diapers, baby clothes,
formula, and hygiene essentials for

mothers and babies in need.

Donation Drop-off
Locations:

St. Robert Bellarmine
Church - 4646 N
Austin Ave, Chicago,
IL 60630
Dominican
University’s WID
Desks - Near Cyber
Cafe and Parmer
Building 

How You Can Help

Donate essential baby

and maternity items

Want to donate but don’t

have time to shop? Scan

the QR code to make a

monetary contribution!

Spread the word & share

our mission

Visit us on our Instagram

@Pediatricadvocacydu to

see acceptable donations 

How You Can Help

Donate essential baby

and maternity items

Want to donate but don’t

have time to shop? Scan

the QR code to make a

monetary contribution!

Spread the word & share

our mission

Visit us on our Instagram

@Pediatricadvocacydu to

see acceptable donations 

Accepted Items:
Bips, baby washcloths
New bottles & sippy cups
Baby clothes
Baby socks, hats, gloves, shoes
Baby soap, lotion, & diaper cream
Blankets
Bottle warmers
Nursing pillows
Period & perineal products
Hygiene items (basic toiletries)
Milk bags
Diapers
Formula (unopened and unexpired)
Wipes (unopened)
Combs & brushes

Not Accepted
Items:

Used bottles or sippy
cups
Used pacifiers & nursing
supplies
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ANNUAL 
PANCAKE 
BREAKFAST 

$8.00 in advance | $10.00 at the door 
Children 5 & under get in free

PPaacckk  33994499  &&  
TTrroooopp  994499

Sunday April 13, 2025       7:30 am - 12:30pm 
St. Robert Bellarmine Church
Kernaghan Hall - 4646 N. Austin Ave Chicago

2222nndd

Tickets available at mass (starting 3/15), 
the school office or the rectory. 
Make Checks Payable to SRB Troop 949
New this year!  RSVP and purchase tickets 
online through this QR Code!

$2 service fee will be added to ticket price

SOBOTA  26 KWIETNIA 2025  
SALA BOROWCZYKA 

OD GODZINY 9:00AM DO 1:00PM          
INFORMACJE: 773 771 1745 

KSIĄŻKI ZA DARMO  

DO KLASY “O” 

1 PODSTAWOWEJ            
I LICEUM 

ZNIŻKA $25 DLA 
RODZIN          

WIELODZIETNYCH 

DLA KAŻDEJ NOWO 
ZAPISANEJ RODZINY 
KSIĄŻKI ZA DARMO 

POLISH SCHOOL REGISTRATION 
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka 	 Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance 312 576 7627
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

FLEETING VICTORY  
– Palm Sunday of the Lord’s Passion 

	 Today’s liturgy begins with a commemoration of Jesus’ 
entry into Jerusalem.
	 The greeting the people of Jerusalem give Jesus as 
he enters their city is an enthusiastic one. They do not 
regard Jesus as just another pilgrim coming to celebrate 
the Passover. They acclaim Jesus as a political messiah 
whose mission is to restore the kingdom to Israel.
	 It is a serious miscalculation that will have grave 
consequences for both Jesus and the people of Jerusalem. 
After the commemoration of Jesus’ entry into Jerusalem 
is completed, the mood of the liturgy shifts as it focuses 
on Jesus’ passion and death. The account of Jesus’ final 
hours is the theological climax of Mark’s Gospel.
	 Mark presents Jesus’ death as an attempt by the 
powers of darkness to prevent Jesus from accomplishing 
his mission. As Jesus was nailed to the cross, darkness 
covered the land (Mk 15:33). It appears that the powers 
of darkness will be victorious.
	 There is something about darkness that is foreboding 
and frightening. We just do not feel safe at night, so we 
try to change night into day. We light up our streets and 
homes. Imagine what life was like without electricity. 
The Gospel writer is trying to engage our imagination 
and our fear of the night when he tells us that it was dark 
when Jesus died and was buried. Mark is describing the 
triumph of evil.
	 The story of Jesus’ final hours is a story about the 
power of evil. It is a story of a conflict between light and 
darkness, good and evil, right and wrong. At every turn 
of the story, darkness grows stronger and light weaker. 
Every new character in the story takes the side of evil 
and makes the triumph of good less likely. 
	 In the end, right loses and wrong wins. This account 
of the conflict with the powers of darkness must not be 
understood as concerning evil in the abstract. It is a story 
involving people who choose darkness to light. We must 
confess that we are such people.
	 Today, we hear of the triumph of darkness, but we 
know that this victory is only fleeting. Jesus’ death leads 
to his exaltation and vindication. The good news is that 
Jesus defeated the powers of darkness once and for all.
	 During the Easter Vigil next Saturday night, the 
Christian faithful will gather in darkness and then one 
candle will shine out amid that darkness. The light from 
that one candle will be spread throughout the congregation 
until the whole church is awash in new light for light has 
overcome darkness. We then ought to walk in the light. 

– Father Leslie Hoppe, OFM – from Chicago Catholic
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OFFERTORY COLLECTIONS 

MARCH 30, 2025
Sunday – $13,864.00

Give Central – $2,127.00
St. Anthony – $56.00

Additional Donations – $3,885.45
(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $19,932.45
Thank you for Your Generosity!  Bóg zapłać za Waszą hojność!

UPCOMING 2ND COLLECTIONS
APRIL 17 — HOLY THURSDAY

APRIL 18 — GOOD FRIDAY 
HOLY LAND

APRIL 20 — EASTER
ZBLIŻAJĄCE SIĘ 2-GIE SKŁADKI

17 KWIETNIA - WIELKI CZWARTEK
18 KWIETNIA - WIELKI PIĄTEK - 

ZIEMIA ŚWIĘTA
20 KWIETNIA - WIELKANOC

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making secure donations weekly using the “Give Central” 
website at www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” 
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link 
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even increasing your weekly donation level during 
these times. Your stewardship of Mary Undoer of 
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona 
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do 
strony gdzie można składać niedzielne ofiary GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków 
w tych okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi 
Rozwiązującej Węzły jest bardzo doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.				  
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.
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secure donations weekly using the “Give Central” website at 
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You can now text-to-give by texting the word “Sunday” from 
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Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków w tych 
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EASTER/WIELKANOC
SUNDAY MASSES
Apri l  20,  2025
St. Constance Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

7:00pm
Liturgia 
Wigilii 
Paschalnej

TBD J. Gladysz 
J. Weber
M. Benbenek
A. Zamora
B. Kolek
D. Sulewska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

5:30am
Rezurekcja

Fr. R. Lojek T. Milewska
A. Zamora

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:30am Fr. F. Florczyk A. Sanders A. McGeever

9:00am Fr. D. Wiecek J. Adamska 
J. Weber

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. F. Florczyk J. Reynolds
G. Reynolds

M. Yip
H. Odum

12:30pm Fr. D. Wiecek D. Sulewska Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

St. Robert Bellarmine Church
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:00pm 
Easter
Vigil

TBD TBD TBD
TBD
TBD

9:00am Fr. S. Donahue Matthew 
Mezydlo

Dcn David Reyes 
Kathy Ernst
Mary Ann Glowacz

12:00pm Fr. S. Donahue TBD TBD


